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 Precauciones de seguridad
Tómese en cuenta que las indicaciones de precauciones de uso y seguridad
corresponden a las normas de seguridad vigentes en el momento de la creación de este
manual.

 Modificación
Por razones de seguridad, no debe modificar este producto tras su compra.

 Copyrights
Los copyrights, marcas registradas y cualquier otro derecho de propiedad intelectual
correspondientes a los documentos, programas u otros elementos suministrados con este
producto están adscritos a Dai Nippon Printing Co., Ltd., o a los titulares de derechos
respectivos. Excepto en los casos autorizados por las leyes aplicables, está prohibida su
reproducción o uso, sin la autorización de Dai Nippon Printing Co., Ltd.
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Español

ADVERTENCIA

Para disminuir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica, no exponga este equipo a la lluvia o la
humedad. No abra el armario. Riesgo de descarga eléctrica. Encargue la reparación a personal calificado
únicamente.
Este equipo debe ser puesto a tierra.
Para los equipos conectables, la toma de corriente debe instalarse cerca al equipo y debe ser fácilmente
accesible.
Para desconectar la alimentación principal, desenchufe el conector AC IN.
Al instalar la unidad, instale un dispositivo de desconexión fácilmente accesible en el cableado fijo o
conecte el enchufe de alimentación a una toma de corriente accesible cerca a la unidad. Si se produce un
defecto durante el funcionamiento de la unidad, accione el dispositivo de desconexión a fin de interrumpir
la alimentación o desconecte el enchufe de alimentación.

Advertencia sobre la conexión de alimentación

Use un cable de alimentación adecuado para su fuente de alimentación local.

1. Use el cable de alimentación (cable de alimentación de 3 conductores) / Conector de

aparatos eléctricos / Clavija con contactos de puesta a tierra aprobado que cumpla con las

normas de seguridad de cada país si es pertinente.

2. Use el cable de alimentación (cable de alimentación de 3 conductores) / Conector de

aparatos eléctricos / Clavija que cumpla con las especificaciones nominales correctas

(voltaje y amperaje).

Si tiene preguntas sobre el uso del cable de alimentación / conector de aparatos eléctricos / clavija, consulte

a un personal de servicio calificado o al distribuidor.

Para los clientes en Europa

Este producto no debe ser usado en áreas residenciales.
Es un producto de Clase A. En un entorno doméstico, este producto puede ocasionar interferencia de radio,
en cuyo caso el usuario puede verse obligado a tomar medidas adecuadas.
Por el presente, [Dai Nippon Printing Co., Ltd.] declara que el equipo de radio de tipo [DS-RX1] cumple
con la Directiva 2014/53/EU.
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección
internet: http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity. Banda de frecuencia
en la cual opera el equipo de radio; Potencia de radiofrecuencia máxima de 13.56 MHz±7 kHz transmitida
en la banda de frecuencia en la cual opera el equipo de radio; 48.7 dBuV/m a 3 m.

Si desea desechar este producto, no lo mezcle con los desperdicios domésticos.
Conforme a la legislación establecida por la Directiva WEEE, se ha implementado un sistema
de recolección separada de los productos electrónicos usados, el cual solo es efectivo en los
países de la Unión Europea.
Para mayores detalles, consulte a su concesionario.
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For kundene i Norge

Dette utstyret kan kobles til et IT-stremfordelingssystem.
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Dansk
Hermed erklærer [Dai Nippon Printing Co., Ltd.], at radioudstyrstypen ‘[DS-RX1]’ er I overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Nederlands
Hierbij verklaar ik, [Dai Nippon Printing Co., Ltd.], dat het type radioapparatuur ‘[DS-RX1]’ conform is
met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Suomi
[Dai Nippon Printing Co., Ltd.] vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi ‘[DS-RX1]’ on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

ελληνικά 
Με την παρούσα η [Dai Nippon Printing Co., Ltd.], δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [DS-RX1] πληροί την 
οδηγία 2014/53/EE. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης EE διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Magyar
[Dai Nippon Printing Co., Ltd.] igazolja, hogy a ‘[DS-RX1]’ tίpusú rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes cίmen: 
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Italiano
Il fabbricante, [Dai Nippon Printing Co., Ltd.], dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ‘[DS-RX1]’ è
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Norsk
Herved erklrerer [Dai Nippon Printing Co., Ltd.] at radioutstyrstypen [DS-RX1] er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.
Den fulle teksten til EU-samsvarserklreringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Português
[Dai Nippon Printing Co., Ltd.] niniejszym oświadcza, ze typ urzadzenia radiowego ‘[DS-RX1]’ jest 
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Pelny tekst deklaracji zgodności UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: 
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity

Svenska
Harmed försäkrar [Dai Nippon Printing Co., Ltd.] att denna typ av radioutrustning ‘[DS-RX1]’
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
http://www.dnpphoto.eu/en/support-and-downloads/declaration-conformity
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Introducción

Le agradecemos por la compra de este dispositivo.
Este documento explica el manejo y la operación requeridos para utilizar esta impresora.
Sírvase leer este documento detenidamente antes de utilizarlo.
Cerciórese de leer la sección “Para una utilización segura” (Pág. 2-4), para el uso correcto de la impresora.

Para una utilización segura

 Cerciórese de leer este documento antes de su utilización. Después de su lectura, manténgalo en un
lugar seguro, donde pueda volverlo a leer en caso necesario.

 Las advertencias listadas aquí tienen como objetivo garantizar un uso adecuado del dispositivo,
para evitar daños físicos al cliente u otras personas, y para evitar daños a la propiedad. Sírvase
obedecer estas advertencias.

 Sobre “Advertencia” y “Precaución”
En la lista más abajo, los posibles niveles de lesión o daño debidos a uso inadecuado están
categorizados como “Advertencia” y “Precaución”, según los grados de peligro correspondientes.

ADVERTENCIA

Los accidentes debidos a no prestar atención a las advertencias que
acompañan este símbolo pueden resultar en lesiones graves o mortales.

PRECAUCIÓN

Los accidentes debidos a no prestar atención a las advertencias que
acompañan este símbolo pueden resultar en lesiones físicas o daño a la
propiedad.

 Acerca de los símbolos
Los símbolos tienen los siguientes significados:

Este símbolo llama la atención sobre los contenidos de las advertencias y
precauciones.
Los detalles están indicados en o cerca de este símbolo.

Este símbolo indica acciones prohibidas.
Los detalles están indicados en o cerca de este símbolo.

Este símbolo designa acciones necesarias y contenido pertinente.
Los detalles están indicados en o cerca de este símbolo.
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ADVERTENCIA

 Utilice solamente con el voltaje y la frecuencia designados. Una conexión
inadecuada puede causar una descarga eléctrica o un incendio.

 Evite sobrecargar las tomas de corriente y el uso de prolongadores. La toma de
corriente podría sobrecalentarse y producir un incendio.

 No dañe, destruya, ate o altere el cordón eléctrico. De igual modo, colocar objetos
encima, tirar o doblar el cable eléctrico excesivamente puede dañarlo, y producir un
incendio.

 No instale la impresora en lugares que presenten salinidad o gases corrosivos en el
aire. Esto podría producir un incendio.

 No bloquee los respiraderos. El calor podría aumentar en el interior de la impresora
y causar un mal funcionamiento o un incendio.

 No se pare ni coloque objetos pesados sobre la impresora. De igual modo, no utilice
una fuerza excesiva en los botones, conmutadores, terminales, etc. Esto podría
romper la impresora y producir lesiones al usuario o a otras personas.

 Tenga cuidado de evitar lesiones o daños con los bordes de la impresora.
 No utilice esta impresora para aplicaciones para las cuales una disfunción podría

convertirse en una amenaza vital (como médica, espacial, aeronáutica u otras
aplicaciones que requieran una extrema fiabilidad).

 La impresora pesa aproximadamente 14 kg (31 lbs). Cuando la desplace, levántela
de tal modo que se evite una tensión física excesiva. Levantarla de manera
imprudente o dejar caer la impresora puede causar lesiones.

 Ubique la impresora lo más cerca posible de la toma eléctrica, y permita un acceso
fácil para desconectar el cable eléctrico en caso de problemas.

 Si hay polvo en la toma eléctrica, límpielo cuidadosamente. Puede producir
descargas eléctricas o cortocircuitos.

 Si han caído objetos metálicos o líquidos en el interior de la impresora, y hay humo,
un extraño olor, o cualquier otra anormalidad aparente, apáguela inmediatamente y
desconecte el cable eléctrico. Luego contacte con un representante del servicio
técnico. No continúe utilizando la impresora si no está funcionando correctamente.
Esto podría provocar una descarga, cortocircuito, o incendio.

 Cerciórese de conectarla a la tierra. De lo contrario, podría causar un cortocircuito,
produciendo una descarga eléctrica o un incendio.

 No conecte o desconecte el cable eléctrico con las manos húmedas. Esto podría
producir electrocuciones.

 No abra el interior de la impresora, no desensamble las piezas internas, ni modifique
la impresora. Se podrían producir descargas eléctricas, incendio o lesiones, o romper
la impresora. Para las verificaciones internas, ajustes o reparaciones, sírvase
contactar con un representante del servicio técnico.
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PRECAUCIÓN
 No instale la impresora en lugares con polvo o húmedos. Esto podría producir

incendios o descargas eléctricas, o dañar la impresora.
 No instale la impresora sobre una superficie inestable. Podría caerse y producir

lesiones al usuario o a otras personas.
 No permita que entren objetos extraños en la impresora. Podrían producir descargas

eléctricas, cortocircuitos, o incendios, o romper la impresora. Si algo cae en la
impresora, apáguela inmediatamente y llame al servicio técnico.

 No abra la tapa mientras está imprimiendo. Esto podría romper la impresora.
 No salpique ni rocíe líquidos o productos químicos dentro de la impresora.
 Al limpiar la tapa, no utilice thinner, tricloroetano, benceno, limpiadores basados en

cetona, ni paños tratados químicamente. Pueden decolorar o deteriorar la tapa.

 Por lo menos una vez al año, desconecte el cable eléctrico y limpie los contactos y la
toma eléctrica. Si se acumula polvo, puede producirse un incendio.

 Cuando imprima continuamente por periodos prolongados de tiempo en un espacio
pequeño, cerciórese de ventilarlo adecuadamente.

 Si se prevé utilizar la impresora en un medio de transporte (tren, camión, barco,
etc.), sírvase contactar previamente con el servicio técnico.

 Para desechar la impresora, los accesorios, el embalaje, o los medios, sírvase
respetar las reglas locales concernientes a los desechos. Para mayores detalles,
contacte con sus servicios administrativos locales.

 Al desenchufar el cable eléctrico, tómelo del enchufe. No tire del cable. Podría
dañar el cable, y producir una descarga eléctrica o un incendio.

 Al mover la impresora, cerciórese de desconectar el cable eléctrico. De lo contrario,
se puede dañar el cable eléctrico, lo que podría producir un incendio o una descarga
eléctrica.

 Si no utiliza la impresora por períodos de tiempo prolongados, por razones de
seguridad cerciórese de desconectar el cable eléctrico. Podría producir una descarga
eléctrica o un incendio.

 El cabezal de impresión térmica se pone muy caliente. No lo toque después de
imprimir. Existe un peligro de quemaduras.

 No toque los mecanismos de engranaje. Existe un peligro de lesión en los dedos que
pueden ser atrapados por los engranajes que giran.
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Precauciones de instalación

 Antes de cualquier manipulación, lea cuidadosamente la sección “Para una utilización
segura” y respete las reglas que se encuentran en ésta.

 Tenga cuidado al mover la impresora. Nunca intente transportarla solo.
Si la deja caer puede producir lesiones o daños a la propiedad de terceros.

 No utilice ni almacene la impresora cerca del fuego, o de una fuente excesiva de humedad,
directamente expuesta al sol, a proximidad de un acondicionador de aire o de una
calefacción, o de cualquier otra fuente de temperatura inhabitualmente alta o baja, de
humedad o de polvo excesivo.

 No coloque la impresora en un lugar en donde se desarrollen reacciones químicas, tales
como un laboratorio.

 No instale la impresora en un lugar donde el aire contenga sal o gases corrosivos.
 La impresora debe colocarse sobre una superficie estable y nivelada, donde la ventilación

sea suficiente.
 No coloque nada encima de la impresora.
 No coloque la impresora cerca de una radio o de un televisor, y no utilice la misma toma

eléctrica mural para la impresora, la radio y el televisor. La recepción de la radio o de
televisión podría verse afectada.

 No utilice un voltaje o una frecuencia distintos a los especificados.
 No coloque nada encima del cable eléctrico ni camine sobre éste.
 No arrastre ni transporte la impresora por el cable eléctrico o el cable USB.
 Evite conectar el cable eléctrico en una toma eléctrica demasiado cargada.
 No ate el cable eléctrico.
 Para conectar/desconectar el cable eléctrico, siempre manipúlelo por la toma y no por el

cable.
 Cerciórese de que la impresora esté apagada antes de conectar/desconectar el cable USB.
 Evite prolongar el cable de señal o conectarlo a cualquier dispositivo que produzca

interferencias.
Si es inevitable, utilice un cable blindado o un par trenzado para cada señal.

 Utilice un cable USB con blindaje adecuado para la especificación USB 2.0.
 Coloque la impresora cerca de una toma que permita desconectarla fácilmente para

apagarla.
 Utilice una toma de corriente alterna que acepte las tomas de tres puntas. De lo contrario,

puede producirse un peligro de descarga eléctrica.
 Utilice los cordones específicamente apropiados.
 No utilice el cable de alimentación incluido en este producto para otros usos.
 Utilice el cable de alimentación incluido con este producto.
 Utilice el dispositivo certificado cumpliendo con las normas de seguridad del país en el

que se encuentre.
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Verificación del contenido

Sírvase verificar que la impresora y todos sus accesorios estén incluidos en el embalaje.

Para una utilización segura
(*) Guía de puesta en marcha
(*)

Soporte de papel

Al utilizarla, retire la almohadilla de protección.

Sírvase conservar la caja de embalaje y el
material de embalaje para el transporte.

PRECAUCIÓN

・ Al retirar la impresora de su embalaje, transportarla o desplazarla, cerciórese de hacerlo con
cuidado.
Dejar caer la impresora puede producir lesiones personales o daños a otros objetos.

・ Si la impresora se levanta cogiéndola por los protectores, los protectores pueden romperse y dejar
caer la impresora.

Almohadilla de
protección

Impresora Caja de desechos

Cable de alimentación

Bandeja de papel

(Sólo para tamaños PC)
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Nombre de los componentes

[Parte delantera de la Unidad]

[Parte trasera de la unidad] [Costado de la Unidad]

LED

Palanca de
apertura

Salida de las
impresiones Cabezal de impresión

térmica

Caja de desechos

Rodillo de arrastre

Ventilación
Puerto USB

Interruptor

Toma de conexión Eléctrica
Ventilación

・Tenga cuidado de no lastimarse o dañar cualquier cosa con los bordes de la impresora.



Instalación de la impresora

12

Conexión

1. Cerciórese de que los interruptores de la impresora y de la tableta estén en la posición apagada.

2. Conecte el extremo del cable eléctrico en la toma eléctrica de la impresora.

3. Conecte el cable eléctrico en la toma mural.

4. Conecte el cable USB en la impresora y en la tableta.

5. Encienda la impresora y la tableta.

PRECAUCIÓN

Puerto USB

Interruptor

Toma de conexión Eléctrica

・ Sírvase utilizar el cable eléctrico proporcionado con la impresora, y cerciórese de conectar la toma a
tierra.

・ Utilice un cable USB con blindaje adecuado para la especificación USB 2.0. De lo contrario,
pueden producirse problemas.
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Papel, Cinta

Tipo PC (6x4) para ID

Papel

Anchura: 152mm

Cinta

Anchura: 159mm

PRECAUCIÓN

・ Instale el papel y la cinta sin ponerlos directamente sobre la superficie de trabajo. Cualquier polvo o
suciedad podría introducirse dentro de la impresora y afectar la calidad de impresión.

・ Con un rollo de papel nuevo, el soporte de papel pesa aproximadamente 2,6 kg (6 lbs). Si se deja
caer, podría ocasionar una lesión. También podría dañar el soporte de papel.
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Instalación de los medios

1. Libere la palanca de apertura y abra la tapa frontal.

2. Coloque el papel en el soporte de papel.
Al instalarlo, cerciórese de que no haya espacio entre el papel y el soporte.
Cerciórese de que el papel no sobresalga. Si el extremo del rollo es desigual (con el papel
sobresaliendo), retírelo del soporte y aplánelo.

3. Coloque el papel en la impresora.

Palanca de apertura

Sin espacios

Compruebe que no
haya extremos
desiguales
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4. Retire una cinta de fijación de papel e inserte el papel.

5. Encaje el papel en la posición correcta para cada tamaño.
El tamaño del PC corresponde a la línea del PC.

6. Inserte el papel debajo de la guía de papel negra hasta que el avisador acústico emita un bip (aprox.
hasta la línea de puntos). Cerciórese de insertar el papel de forma recta. Si no se introduce de forma
recta, el papel se torcerá, lo que podría causar líneas blancas en los bordes de la impresión, que la cinta
se arrugue y que se desajuste el contador.

Posición de
inserción 1

PC

Posición de inserción 2
(Debajo de la guía de papel negra)
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7. Coloque en la impresora el eje del lado tensor de la cinta. Inserte la protuberancia del lado izquierdo del
eje en el orificio de la impresora y luego el lado derecho al soporte del mismo color (amarillo).

8. Coloque con cuidado en la impresora el lado de alimentación de la cinta, para retirar todo huelgo.
Inserte en la impresora la protuberancia del lado izquierdo del ojo en el orificio y luego el lado derecho
del soporte del mismo color (blanco). Retire el huelgo de la cinta, haciendo girar la cinta sobre el lado
de alimentación.

9. Cierre la tapa frontal.
Cuando la tapa frontal esté cerrada, se realizará el proceso de inicialización del papel (saldrán 5 hojas en
blanco).

(1)

(2)

(4)(3)

Dirección de arrollamiento de la cinta
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* Para facilitar el ajuste de color del medio, el reconocimiento del medio y la gestión de la cantidad de
impresiones, un chip IC está incorporado en la cinta de tinta. Los medios sin chip IC que no han sido
evaluados ni autorizados, pueden no funcionar correctamente. (Si no se pueden leer correctamente los
datos en el chip IC, sonará una alarma. En este caso, para proteger la impresora, bajará la concentración
de la impresión.)

*Sírvase cambiar los medios en su conjunto, porque el chip IC para cada cinta contiene información única.
Si no, podrían producirse errores.

*Si se utilizan medios de anchura diferente en la misma impresora, pueden presentarse problemas con la
calidad de impresión. Por lo tanto, es preferible no mezclar el uso de medios de distintas anchuras en una
misma impresora.
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Instalación de la caja de desechos

Instalación de la bandeja de papel

1. Sujete la bandeja de papel en la caja de desechos.

*La bandeja puede contener alrededor de 50 fotos, pero por favor retírelas con frecuencia.
*Retire las impresiones con frecuencia, en particular cuando utilice hojas de papel 2x6.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

・ Cuando retire la caja de desechos, no introduzca sus dedos en el cortador de la parte superior. Podría
cortarse gravemente.

・ A medida que se cortan las impresiones, la caja de desechos se llena con los desechos de papel.
Cerciórese de vaciarla cuando cambie el papel y la cinta. Si se sobrellena con los desechos, podría
causar problemas a la impresora.

・ Cambie el papel y la cinta como un conjunto a fin de evitar un problema.

Bandeja de papel
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・ La utilización con tamaños que no sean L o PC, o dejar que se acumulen demasiadas fotos podría
ocasionar problemas.

Además, existe la posibilidad de que se dañe una bandeja de papel.

・ Abra y cierre una bandeja de papel suavemente. Existe la posibilidad de dañarla si se aplica una
fuerza excesiva.
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Mensajes de error

El LED intermitente indica el estado de la impresora

Estado
Visualización del LED

Solución
Alimenta

ción
Cinta Papel Error

Fin del papel
*1

● Coloque un nuevo rollo de papel

Fin de la cinta
*1

● Coloque un nuevo rollo de cinta

La puerta está
abierta.

(No hay papel)

●
Coloque correctamente el papel y cierre la tapa
frontal.

La puerta está
abierta.

●
Cierre la tapa frontal.

Error de papel ● ● ● Libere el papel y vuélvalo a colocar
correctamente

Error de la
cinta

● ● ●
Arregle la cinta y colóquela correctamente

Error del
sistema

● ● Reinicie la impresora (apáguela y luego
enciéndala)

Enfriamiento
del cabezal de

impresión

El cabezal se está enfriando
(autorrecuperación)

*● indica encendido, indica intermitente y blanco no encendido

*1 Cambie el papel y la cinta al mismo tiempo.
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Resolución de problemas con los medios

1. Libere la palanca de apertura y abra la tapa frontal.

2. Retire la cinta.

a. Si se ha atascado el papel:

3. Tire de cualquier papel que permanezca en la impresora, y corte uniformemente las áreas arrugadas o
parcialmente impresas con unas tijeras.
La impresión sobre un área ya impresa hará que la cinta se pegue, y el papel se atascará de nuevo.
Al sacar el papel, tire de él lentamente. Si aplica demasiada fuerza puede dañar la impresora.

Corte del papel

○ ×
Si el papel no es cortado uniformemente, puede ocasionar una impresión anormal y/o que el papel
se atasque.
Luego siga los métodos como para instalar los medios (P.13).
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b. Si se corta la cinta:

1. Retire la cinta que pueda haber quedado en la impresora.

2. Retire cualquier copia incompleta.
Si la siguiente imagen es impresa sobre la imagen anterior, la cinta puede pegarse y puede hacer que el
papel se atasque.

3. Vuelva a pegar la cinta con cinta adhesiva (o similar).

4. Coloque la cinta en la impresora.

5. Gire el lado de recuperación de la cinta varias veces hasta que la cinta adhesiva ya no sea visible.

Luego siga los métodos como para instalar los medios (P.13).

Sujete con cinta adhesiva

Lado de recuperación

Lado del suministro
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c. Si la impresora se para en el medio del corte:

1. Vuelva a encenderla. Se libera el papel atascado y la hoja de corte retorna a la posición lista.

Si no se puede liberar el papel atascado, sírvase contactar con un representante del servicio técnico.

2. Retire cualquier material parcialmente impreso del interior de la impresora.

Luego siga los métodos como para instalar los medios (P.13).

d. Si la energía se corta durante la impresión:

* Si la energía se corta durante la impresión, no podrá abrir la tapa frontal.

1. Vuelva a encenderla. La impresión parcial se cortará en trozos de desecho y se eliminará.
Después de esto, podrá abrir la tapa frontal.

2. Compruebe que no haya material impreso en la impresora.
Si el papel está atascado, remítase a la sección a. Si se ha atascado el papel. (P.18)

PRECAUCIÓN

・No apague la impresora durante la impresión. Esto podría dañar la impresora.
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Rodillo de arrastre

Si se producen muescas en las figuras a intervalos regulares, o si la parte posterior de la imagen (lado
blanco) está sucia, limpie el rodillo de arrastre.
Puede haber polvo, suciedad, adhesivos, etc. de la cinta o del papel en el rodillo de arrastre.

1. Prepare un trozo de gasa u otro paño suave empapado en alcohol etílico.
Los bencenos o solventes, con excepción del alcohol etílico, pueden penetrar en la resina, así que no
deben utilizarse.

2. Limpie cualquier suciedad mientras gira el rodillo de arrastre.

Cabezal de impresión térmica

Cuando se ha adherido suciedad al cabezal de impresión, pueden ocurrir irregularidades de impresión y
mala fijación de impresión.

1. Prepare un trozo de gasa u otro paño suave empapado en alcohol etílico.

2. Limpie el cabezal de impresión térmica suavemente, sin tocar el cabezal de impresión térmica
directamente con la mano.

PRECAUCIÓN

・ Nunca utilice bencenos o solventes con excepción del alcohol etílico, ya que pueden penetrar en la
resina.

・ Antes de limpiar, siempre apague la impresora. De lo contrario, existe la posibilidad de que se
produzcan lesiones o quemaduras.

・ El cabezal de impresión térmica estará caliente justo después de imprimir. Sírvase esperar a que el
cabezal de impresión se enfríe antes de empezar a limpiar.
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Almohadilla de
protección

* Para el transporte, fije la tapa frontal con
cinta adhesiva, para impedir que se abra
(anchura 50 mm, longitud 200 mm o más)

Cerciórese de instalarla para el transporte.
Para el transporte SE REQUIERE la almohadilla de protección del
cabezal de impresión.

Para transportar la impresora se requiere volver a utilizar el material de embalaje original. La impresora debe
embalarse de la misma manera que se encontró en el momento de la compra. Si no se utiliza los materiales de
embalaje originales y la impresora no se embala correctamente, esta puede romperse durante el transporte.
Retire todos los accesorios y dispositivos de la impresora (cinta de tinta de impresión, rollo de papel y fijaciones,
cable USB, cable de alimentación y bandeja de papel) y almacénelos y transpórtelos de manera separada.
Conserve la almohadilla de protección del cabezal de impresión y no deseche ningún embalaje. Podrá necesitarlo
para transportar con seguridad la impresora.

Coloque hacia arriba los lados marcados ARRIBA.

Ajuste la orientación de la impresora con las flechas.

* Coloque los accesorios en la caja de accesorios.
* Durante el transporte, cerciórese de incluir la caja de

accesorios.

Ajuste la orientación de la impresora con las
flechas.

Envuelva la
impresora con la
cubierta.

Cinta

Caja de
accesorios
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Especificaciones

Ítem Específico
Alimentación 100 a 240V AC, 50/60 Hz

Corriente de entrada 2.9 a 1.2 A
Temperatura operativa 5 a 35 ℃

Humedad operativa 35 a 80 % (sin condensación)

Dimensiones externas
Aprox. 322 × 281 × 351 mm (A×H×P)

(excepto las piezas de proyección máxima)
Masa Aprox. 13,8 kg (solo la impresora)

Sistema de impresión Transferencia térmica de sublimación de tinta
Tipo de cinta Y + M + C + cubierta

Modo de impresión Modo de alta velocidad

Resolución
11.8 ×11.8 puntos/mm

(300 ×300 dpi)
Tamaño de la

impresión
PC (6×4) Aprox. 101×152 mm

Capacidad de
impresión

PC (6×4) 350 hojas

Tiempo de
impresión

PC (6×4) Aprox.14.9 seg

Interfaz USB2.0 (max 480Mbps) Conector tipo B

* Estas especificaciones pueden ser cambiadas sin previo aviso.
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Información sobre el mantenimiento de la impresora

Para información sobre el uso y el servicio de reparación de las unidades, por favor contacte con su agente
de ventas.
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Dai Nippon Printing Co., Ltd.


